
 

第十七章 例外 

第二百条 一般例外 

一、为本协定之目的，GATT 1994 第二十条及其解释性说明及

GATS 第十四条（包括其脚注）经必要修改后并入本协定，构成本协

定的一部分。 

二、双方理解，并入本协定的 GATT 1994 第二十条第（二）项及

GATS 第十四条第（二）项采取的措施可包括为保护人类、动物或植

物生命或健康所必需的环境措施，并入本协定的 GATT 1994 第二十条

第（七）项适用于保护生物及非生物的不可再生自然资源的措施，但

这些措施的实施不应构成恣意或不合理的歧视手段，或对货物或服务

贸易或投资构成变相的限制。 

三、为本协定之目的，在相同条件下，不构成恣意或不合理的歧

视手段，且不对货物或服务贸易或投资构成变相的限制的前提下，本

协定的任何规定不得解释为阻碍一方采取或执行必要措施保护具有历

史或考古价值的国家作品或遗址，或支持具有国家价值的创造性艺

术。13 

四、本协定的任何规定不得阻碍双方在 1970 年 11 月 14 日签订于

巴黎的联合国教育、科学、文化组织（“UNESCO”）《关于采取措施禁

                                                   
13 “创造性艺术”包括：表演艺术——包括戏剧、舞蹈和音乐——视觉艺术及手工艺品、文学、影视、语言

艺术、创造性在线内容、本土传统习俗及现代文化表达、数字互动媒体及混合型艺术作品，包括使用新技术

超越相互分离的艺术形式分类的艺术。该用语涵盖了对艺术进行表演、表现及翻译的行为，以及对这些艺术

形式及行为进行的研究和技术发展。 

 



 

止并防止文化财产非法进出口和所有权非法转让公约》框架下，采取

必要措施限制来自另一方的文化财产非法进口。 

第二百零一条 安全例外 

一、本协定的任何规定不得解释为： 

（一）要求一方提供或允许接触其认为如披露则会违背其基本安

全利益的任何信息； 

（二）阻止一方采取其认为对保护国家基本安全利益所必需的任

何行动： 

1. 与武器、弹药和作战物资的贸易有关的行动，及与此类贸易所

运输的直接或间接供应军事机关的其他货物和物资有关的行动； 

2. 在战时或国际关系中其他紧急情况下采取的行动；  

3. 与裂变和聚变物质或衍生这些物质的物质有关的行动；或者 

（三）阻止一方为履行其在《联合国宪章》项下的维护国际和平

与安全的义务而采取的任何行动。 

二、在第一款第（二）项及第一款第（三）项下采取的措施及其

终止应当在可能的程度内通知自贸区联合委员会。 

第二百零二条 保障国际收支平衡的措施 

一、如发生严重国际收支平衡问题和对外财政困难或其威胁，一

方可以： 

（一）就货物贸易而言，根据 GATT 1994 及 WTO《关于 1994 年

关税与贸易总协定国际收支条款的谅解》采取限制性进口措施； 

 



 

（二）就服务贸易而言，根据 GATS，针对其已做出的具体承诺，

采取或维持对服务贸易的限制，包括针对与该承诺有关的交易的支付

或资金转移的限制； 

（三）就投资而言，采取或维持针对与投资有关资金转移的限制，

包括对资本账户的限制。 

二、在第一款第（二）项或第一款第（三）项下采取或维持的限

制应当： 

（一）与《国际货币基金协定》的规定相一致； 

（二）避免对另一方的商业、经济及财政利益造成不必要的损害； 

（三）不得超过应对第一款所指的情况所必需的限度； 

（四）属临时性的，并应当随第一款列明情况的改善而逐步取消；

以及 

（五）在公正、非歧视及善意的基础上实施，且另一方得到的待

遇不应低于任何非缔约方。 

三、在确定此类限制的范围时，双方可优先考虑对其经济发展更

为重要的经济部门。但是，不得为保护一特定部门而采取或维持此类

限制。 

四、一方根据第一款采取或维持的任何限制，或此类限制的任何

变更，应当在实施此类措施之日起 30 日内通知另一方。 

五、根据第一款采取或维持任何限制的一方应当在通知之日起 45

日内与另一方举行磋商，以便对其采取或维持的措施进行审议。 

 



 

第二百零三条 审慎措施 

本协定的任何其他规定不得阻止一方为审慎原因而采取措施，包

括为保护投资者、存款人、保单持有人或金融服务提供者对其负有信

托责任的人而采取的措施，或为保证金融体系完整和稳定而采取的措

施。如此类措施不符合本协定的规定，则不得用作逃避该方在本协定

项下的承诺或义务的手段。 

第二百零四条 税收措施 

一、除本条规定外，本协定的任何规定均不适用于税收措施。 

二、本协定仅在下列情况下，针对税收措施赋予权利或施加义务： 

（一）《WTO 协定》同样赋予了相应的权利或施加了相应的义务；

或者 

（二）在第一百四十五条项下。 

三、本协定的任何规定不得影响双方在与避免双重征税有关的任

何双边税收协定项下的权利和义务。 

四、如果发生与税收措施有关的第一百五十二条所述争端，则包

括税务部门代表在内的双方应当举行磋商。根据第一百五十三条设立

的任何仲裁庭应当接受双方做出的有关所涉措施是否为税收措施的

决定。 

五、如果关于某一税收措施，本协定与 1986 年 9 月 16 日签订于

惠灵顿的《中华人民共和国政府和新西兰政府关于对所得避免双重征

税和防止偷漏税的协定》及其议定书间存在不一致，以后者为准。双

 



 

方就所涉措施是否为税收措施举行的磋商应当包括各方税务机构的

代表。14 

第二百零五条 《怀唐伊条约》 

一、在该措施不被用作针对另一方人的恣意或不合理歧视手段，

且不对货物及服务贸易构成变相限制的前提下，本协定的任何规定不

得阻止新方采取其认为必要的措施，就本协定涵盖的问题给予毛利人

更优惠的待遇，包括履行其在《怀唐伊条约》项下的义务。 

二、双方同意，对《怀唐伊条约》的解释，包括有关其权利义务

性质的解释，不适用于本协定的争端解决规定。在其他方面，第十六

章（争端解决）应当适用于本条。中方仅可要求根据第一百八十八条

设立的仲裁庭决定第一款所指措施是否与其在本协定项下的权利相

一致。 

第二百零六条 信息披露 

本协定的任何规定不得解释为要求任何一方提供和允许获得其认

为如披露则会出现下列情况的信息： 

（一）根据其立法规定，将违背其公共利益； 

（二）违反其立法规定，包括但不限于保护个人隐私或金融机构

的个人客户财政事务及账户的立法规定； 

（三）将妨碍法律实施；或者 

                                                   
14 本协定的任何规定不应被认为要求一方将因其受约束的任何现存或未来有关避免双重征税的协定或任何

其他国际协定或安排中有关避免双重征税的规定而产生的待遇、优惠或特权等利益给予另一方。 

 



 

 

（四）将损害特定企业、公众或私人的合法商业利益。 

 




